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why of course,” said p
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“Mummy,” said Zayd,
‘I'm meeting someone by a special p
It's someone of whom I'm most fond$
But it may be a little hard to find.

S0 please help me, If you'd be so kind’
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So they set off, walking along,
through a park, and way beyond,
until they stumbled upon...




...a dark green, murky pond.
“That's not the pond we'Te looking for,” said Zayd?_}.

e
“tts water doesn't look yumimy. iy

The special pond is sweeter than honey.

“sweeter than honey?!” said Mummy.

“How delicious that pond must be!
And if you find it, just who do you hope to seé

“He told me to ‘have patience,,
“wintil you meet me.”
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So they marched on,
crossing a meadow,

and way beyond,

until they stumbled upon...
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...a rich, thick, sticky pond.

“No, that can’t be it,” said Zayd.
“Its colour is dark like the night.
The special pond is brighter than milk-white.”

“Brighter than milk-white?!” said Mummy.
“How delightful that pond must be!
And if you find i

[, just who do you hope to see?”
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0 they rambled on,‘-
to a forest,
| way beyond,
tl they stumbled upon...
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...a bright, white, qparkling pond.
“Oh thats not the one,” said Zayd.
ump across it afewstndes.

th's ride.

“He told me to
“..until you mee
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“Definitely not,” said Zayd, sniffing the air.

“It smells like rotten rusk. .
The special pond’s scent is finer than musk.

“Finer than musk?!” said Mummy.
“How fragrant that pond must be!
And if you find it, just who do you hope to see?”

"He told me to ‘have patience...” said Zavd.
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So they roamed on,
across a valley,

and way beyond,
until they stumbled upon...
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“Not at all,” said Zayd, feeling his throat turnin

“There are no cups here for me to try. |

But the special pond is sprinkled with cups; “FresnnaneBeninanencuutiesih aeuseqn?” wiye
More cups than the stars in the sky.” ottty u e
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“More cups than the stars in the sky?! said Mumi 4 3

“What a sight that pond must be! < “W1UONTT IOANU”™ LTOYH “AUNINVEHULY”
And if you find it, just who do you hope to see?

“He told me to ‘have patience...” said Zayd,
“..until you meet me.”
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pond.

“I'm afraid not,” said Zayd, oL

as he scooped its water up to his lips. o ‘
“I still feel thirsty after these SIpS. : %
But one taste of what the special pond contains,

never ever feel thirsty again.”

“Never ever feel thirsty again?!” said Mummy.
“How can that possibly be?!
And if you find it, just who do you hoe (08
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“He told me to ‘have patience...”

A | 3 “wafninlald et usadu 11aye
..until you meet me.
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-..a crystal-clear, icy pond.

“At last!” said Zayd. “A pond of ice!”
“Alhamdulillah,” said Mummy.
“That should suffice.”
“Not quite,” said Zayd.
“The special pond is far more cold,
and is fed by Paradise streams twofold;

?

One stream of silver and the other of gold.”

“Paradise streams of silver and gold?!”
B said Mummy with a little laughter.
“% “Why that’s a pond from the hereafter!
And now | know, just who You hope to see.
But nonetheless, 1'd like you to tell me!”

“All right,” said Zayd, |
‘since we've come so far.. i
[ hope to meet g
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He's the one of whom I'm most fond. +
,He's the one I hope to meet by the special pond.”




Mummy wiped the tears from her eves.

“I pray he'll have in store forus a surprise.

' when we meet him and over the Pond we all stand,
that he gives us its water with his own hand.
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‘Abdullah bin "Amr narrated that the Prophey % said

“My Hawd is (so large that it takes) g
month's journey (to cross it). its water i
whiter than milk, and its smel| ig bettey
than musk, and its drinking cups aye (as
numerous) as the (number of) siare of the
sky. Whoever drinks from it, wil\ never
ever be thirsty again.”
“aheeh Al-Bukhari
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sbdullah bin Amr narrated that the Prophet % said:
"JIWV Hawd is as (vast as the distance)
bs—rwt‘t’” Aden and Amman, it is colder
than ice, sweeter than honey, and better

in smell than musk...

Narrated by Imam Ahmad and At-Tabarani
ith an authentic corroborated chain of narration.
Wi

The Arabic word hawd" h
so while it could be describ

as no single-word equivaler

in the English language.
vast basin, we have chosen the word

asa poolora
'pond'ror convenience, with the realisation that
alternative translations may €xist.
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